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NOTES AND DISCUSSIONS 



LESBIAN at FOR d AND v 

The noteworthy linguistic features of the new Lesbian fragments, pub- 
lished in Vol. X of the Oxyrynchus Papyri, have been discussed with his 
customary acumen by Wilamowitz in the New Jahrbiicher, XXXIII, 240 ff. 
But on the difficult question of the use of at for d or ij exception must be 
taken to his exposition of the situation. For the sake of clearness it will be 
necessary to quote the statement (p. 242) in full: 

Eine tiberraschende Ausdehnung hat die Schreibung <u fur v, aifitovos war 
bekannt, und nt/ivainat auf dem Berliner Blatte aufgetaucht, das hier wieder- 
kehrt; aber zu iTeixritr8iiii S. 1, 27 stent nvai erst am Rande. Berechtigung 
hat der Diphthong hier nicht, ebensowenig in 6tt6cu«-4 S. 15, 6, oder in Aio- 
X(8ou (Nomin.), KpovtStus, poptais, iwtpaure in dem Gedichte des Alkaios an 
Melanippos, <pat<r6a A. 32, 7. Damit ist die brave Balbilla mit ihrem Ko/*- 
piaau gerechtfertigt. Erfreuhch ist nur, dass wir jetzt in der tTberlieferung 
tirTbaaev {nraBeSpifiaice der Sapphischen zweiten Ode weder eine falsche Aoli- 
sierung anzunehmen noch uns bei den falschen Formen zu beruhigen haben: 
der Schreiber hat nur ein Iota, das ihm storend war, fortgelassen. Das at ist 
also tiberall Bezeichnung der Aussprache, sowohl von v wie von o (Kpovldats) ; 
was ich durchaus nicht rechtfertigen kann, aber die Tatsachen sind nicht als 
vereinzelte Irrttimer aus der Welt zu schaffen. 

The conclusion reached in the last sentence amounts to the revival of 
a view which is as improbable as ever. If at were simply an attempt to 
represent the Lesbian pronunciation of d or r) or both, we should expect 
to find it, if not consistently, at least far more frequently and in a greater 
variety of categories. We must hold fast to the fact that in general, that 
is, in the vast majority of forms, d and 77 appear in their proper places, 
neither confused with one another nor represented by at. The examples 
of at, whether genuine or false, whether readily explainable or not, are 
special cases. 

To begin with at for ij, the only certain examples are in compounds of 
ij/u-, namely the inscriptional atjuio-us, and, in the new fragments, cu/mWos 
(1232. 1. ii. 14), previously known from the grammarians and atjat'Seos 
(1233. 2. ii. 13); further in Aio-toSos. Here we have to do with initial 
v with t in the following syllable, and, whether or not Schulze's explanation 
(cf. references in Brugmann-Thumb, Gram. Gr., 35) precisely hits the mark, 
these cases do not justify one in assuming at for r) in other situations except 
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on unmistakable evidence. The appearance of hrroaua' in the new frag- 
ments (1231. 15. 6) has led Wilamowitz to assume that in iirroaaev and 
vwaSeBpo/uiKe in our text of Sappho's second ode the copyist omitted an 
iota, and that all these are cases of <u for ij. This creates needless difficulty 
in place of the natural presumption that the forms of the second ode are 
correct as they stand, and that on-daio-' is, like en-epaio-e, an instance of 
ai for a. The occasional parallelism between -am and -e<o forms is well 
known; for irroaw beside itto«i) we already have iirroaOrji, Eur. Iph. Aid. 
586, irrotS/Mu, Theognis 1018, n-Toiao-ftu, Hesychius, while SpofuLa is in fine 
with Spojuaao-Ke, Hesiod Fr. 117 Rzach. 

Turning now to an for d, Balbilla's Ka/*/3iWis, yeverats, and the gram- 
marians' 'At/mi&us, 'Opeorais, have been universally regarded as hyper- 
Aeolic, that is, false extensions from the numerous nominatives in which 
-a« comes, in accordance with the well-known Lesbian treatment of v<r, 
from -c.vs and so corresponds to -ds of most other dialects, e.g., p.e\<us, 
n-ats ( = 7ras), yc'Xats, etc., and all aorist participles. This view is not in the 
least weakened by the additional examples from the new fragments, namely 
Aioai&us, KpoviSaii, /3op«is (1233. 1. ii. 12, 16, 20). They may be said 
to justify Balbilla only in the sense that they make it more than ever 
evident that she did not create the type Kap.j8wa« but found it in her texts 
of the Lesbian poets. That it is actually due to false extension from the 
genuine nominatives in -a«=-ds from -avs, and not to an attempt to indicate 
a peculiar pronunciation of d in general, as Wilamowitz thinks, is evident 
from the fact that, with the increase of examples like Ka/t/Svoms, there is 
still no instance of an accusative written -<uv. 

The ignorance of the grammarians and editors as to the conditions 
underlying the equivalence of Lesbian at to the d of other dialects led also, 
in a few instances, to confusion in verbal forms. So eirepaure (1233. 1. 
ii. 15) for iiripaat and orroaio-' for ejrrddo-' (see above). &aurOa finds a 
special excuse in the genuine third plural <£a«n and also in 4>dtfu, if this and 
other like forms quoted by the grammarians are genuine and to be explained 
as due to epenthesis. The Berlin /j,e/j,rai/«u and the marginal //.vai of the 
new fragment (1231. 1. 27) are errors which may owe their persistence to 
the existence of the present fu/ivaia-KO). 

Lesbian reovros = toiovtos. Tcovtos is corrected to toovtos by the English 
editors, though occurring three times. Wilamowitz, op. cit, p. 243, quotes a 
fourth example of this spelling in a fragment of Sappho, and, while calling 
the form remarkable, adds "Unmoglich diirfen wir uberall toovtos herstel- 
len." This reovros implies the existence of r«6s beside Totos, precisely like 
Cret. rcTos, ot«os beside usual irotos, on-oibs. 
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